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[aHHas MHCTpYKUMSA onucbiBaeT d)YHKLI,MOHVIpOBaHMe Bawlero YCTPOViCTBa 1 Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTU B LENAX obecrneyeHus Ballen

6e3onacHocTy. I'Io>|<any17|CTa, npoyTnUTE €€ nepeq NepBbiM NUCMOIb30BaHUEM U COXPAHUTE, 4TObbI npu HapgobHocTH nepeynTaTb.

MPABWUJIA BE3OIMNACHOCTH

AL

N ©

[aHHas  WHCTPYKUMS  ONUCbIBAeT  (PYHKUMOHMPOBAHME  Ballero
YCTPOWCTBa M Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU B Liensix obecneyeHns Ballen
6e3onacHocTw.

Moxanyucra, NpoyTUTE €e nepea MepBbIM  UCMOSb30BAHNEM U
coxXpaHuTe, 4Tobbl NpN HAZOOHOCTM NepeynTaThb.

3TN yKa3aHUs! AOMKHbI ObITb MPOYTEHbI M NMOHSATHI A0 HaYasia CBapO4HbIX
pabor.

M3MEHEHNSI N PEMOHT, HE YKa3aHHbIE B 3TON MHCTPYKLUUKN, HE AOKHbI
6bITb NPEANPUHATSI.

MNpon3BoanTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U MaTepUasibHble
MOBPEX/AEHWNS CBSA3@HHbIE C HECOOTBETCTBYIOLUM AAHHOW UHCTPYKLUMUN
MCNONb30BaHWEM annapara.

BcnyyaenpobnemMbl v COMHeHMI, 06paTUTECh KKBAaNMMOULIMPOBAaHHOMY
npodeccnoHany Ans npaBuUIbHOrO NOAKIOHYEHMUS.

STOT annapaT Ao/mkeH 6bITb NCMOb30BaH TOMbKO ANs nepesapsiaa wu/
WK 3anycka W/WnvM NUTaHuUa B Npeaenax YKas3aHHbIX Ha 3aBOACKOW
Tabnmuke n/vnu B MHCTpykuun. Cobntoaante npasuna 6esonacHocTu. B
Cny4yae HeaZeKBaTHOMO MM OMNAcHOro MCMosb30BaHMS NMPOM3BOANTESNb
He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH.

OTOT annapaT MOXEeT ObiTb MCMNoSb30BaH AeTbMU CTapwe 8 feT, a
TaKXXe rnepcoHamn ¢ orpaHNYeHHbIMN HU3NYECKMMN, CEHCOPHBIMU UA
YMCTBEHHbIMM BO3MOXHOCTSIMM, @ Takxke He 06nagatolmMu OmnbiTOM
M 3HAHWSIMK, MNpPU YCNOBUMM €CNM 3@ HUMKM HagnexawmMm o6pasom
Habno4aloT AN ecnn C HUMKU NMPOBENIM MHCTPYKTaX no 6esonacHomy
MCNOSb30BaAHUIO annapaTta W eCciM BCe BO3MOXHble PUCKU Oblnun
NpeaycMOTpeHbl. [leT He AO0/MKHbI UrpaTbh C YCTPOUCTBOM. YMCTKa U
yXopA, He A0MKHbI NPOM3BOAUTCS AeTbMM 6€3 Haanexallero npucMoTpa.

Hu B KOeM cryyae He WCMonb3yWTe 3TO YCTPOWCTBO ANS 3apsiaku
6aTapeek nnn HesapshkaeMbix baTapen

Hukoraa He 3apsihkalTe NOBPEXAEHHbIM UM 3aMepP3LUMIA aKKYMYNSTOP.

He nokpbiBaliiTe annapar.

He ycTtaHaBnmBaTb annapaT psAoM C UCTOYHMKOM Ter/ia U He noABepraTb
BbICOKMM TeMnepaTtypam (Bbiwe 50°C) B Te4eHnn AnnTenbHOro nepmoaa.

ABTOMaTUYECKUI PEXUM, a TaKXE OrpaHn4YeHnA rnpum ero ncnosib3oBaHuu,
OnncCaHbl ganee B 3TON NMHCTPYKUUWN.

Annapat knacca III.

e HM B KOEM c/lyyae He MCMofb30BaTb PacTBOPUTENW WKW Apyrue
KOPPO3WIMHbIE MOIOLLME CPeaCTBa.
e QUMCTUTb NOBEPXHOCTb anMapaT C MOMOLLbIO CYyXOW TPSNKMU.
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C € HopMmbl 1 npaBuna :
e AnnapaTt COOTBETCTBYET ANPEKTMBAM EBpocCOoo3a

[H[ *3Hak cooTtBeTCcTBUSA EAC (EBpa3sninckoe COOTBETCTBME KaQYecTBa).

YTunmsauyms :

e JTOT annapaT noanexut nepepabotke. He BbibpacbiBaTb B 06LMiA
& MYCOpPOCOOpPHMUK.
e HeobxoanMo M3BfeYb akKyMynsSToOp M3 annapaTta npexae 4Yem ero
— OTMpaBUTb B YTUIN3ALMIO.

e OTCcoeamMHUTE annapaT OT 3/1eKTPONUTaHUS neped TeM KakK BbIHYTb

aKKyMynsiTop.

MPUHLUMWMIN PABOTbI

\—
| —

_ HaxxmuTe Ha kHonky BKJT ANS NPOBEPKM CTENeHW 3apsifa BHyTpPeHHel 6aTapeu

= yctpovictea NOMAD POWER.
CeeToBble

NHANKATOPbI

CBeToBble
MHANKATOPbI

EMKOCTb BHYTpeHHel
6aTapen yCcTpoiicTBa

1 Murarowmi 1 HemuratoLwmi 2 Hemurarowmnx | 3 Hemurawowmux | 4 HemMurarowmx

0% 25% 50% 75% 100%

Bo BpeMs 3apsiaku YCTpOICTBa CBETOBbIE MHAWMKATOPbI MATAlOT OAMH 33 APYrUM. KoMYecTBO CBETALWMXCS MHAMKATOPOB yKa3bliBaeT
Ha eMKOCTb BHYTpeHHeli 6aTapeun yctpoiictea NOMAD POWER. Koraa 3apsiika NpyvoCTaHOBMEHa WKW 3aBepLUeHa, BCe UHAMKATOPDI
ropsT, He Muras.

3apsaute akkymynsatop Nomad Power nepep nepBbiM NPUMEHEHUEM U NOCJIE KaXKAOr0 UCMNOJIb30BaHUS.

3APS[, BHYTPEHHE BATAPEU

1 - MoaknounTE CETEBON NEPEXOAHMUK K IOMALLHEN CETU.

2 - MoakntounTe ApYroi KOHeL, nepexofHuka K BxoagHoMy 14V/1A pasbeMy ycTpoucTsa
NOMAD POWER, 4T0b6bl HauaTb 3apsaKy.

1 - MNoakntounTe aBTOMOGUIbHBI nepeEXoaHUK K NMPUKYpmBaTENIIO MallnHbI.

2 - MoakntounTe ApYroi KOHeL, nepexofHvka K BxoagHoMy 14V/1A pasbeMy ycTponcTsa
NOMAD POWER, 4T06bl HauaTb 3apsiaKy.

3AMYCK ABTOMOBWJ1A

®yHKUMS 3anycka B CPOYHOM MOpsiAKE aBTOMOBUIEN C 6EH3MHOBBLIM WAN AM3eNbHbIM ABUraTenem ¢ AKB 12B.
[ns 3anycka ABuUraTens AeUCTBYWTe creayowmM obpasom:

Ecnu HanpshxkeHue annapata NOMAD POWER Huke HanpshkeHusa aBTomo6unsa, To NOMAD POWER He 6yaer
pa6oTtaTtb.
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MoaknounTe MHTENNEKTYasbHbIM kabenb 3amnycka K KoHHeKTopy ycTpoiictea NOMAD
POWER.

Ecnv nHamkaTopbl «Start» n «Error» nonepeMeHHO MUratoT 3eM1eHbIM U KPaCHbIM,

TO YCTPOMCTBO FOTOBO. ECNM ropuT TONBKO KPaCHbIN MHAMKATOP, TO HampshKkeHne
BHYTpeHHeit 6aTapen yctporictea NOMAD POWER cnuwwkoM Hu3koe. B 3ToM cnyyae
3apsiavTe Balle YCTPOMCTBO.

Y6eauTech B TOM, 4To ycTpoiicTBo NOMAD POWER 3apsi»xeHo, MpoBEpPUB KOSIMYECTBO
Ha HeM CBETOBbIX MHAMKATOPOB (MUHUMYM 3 ropsilumx nHamkaTopa (cM. ctp. 20)).

1 - MoacoeanHMTE KpacHbIN 3axum K (+) AKB.
2 - MNoacoeanHUTe YepHbIi 3axxmnM Kk (-) AKB.

Ecnm nHaukaTtop «Start» 3aropaetcs 3eneHbiM 1 MHankaTop «Error» racHet, To Bce ok.
3eneHblli HANKATOp ropuT B TedeHne 30 cekyHa. 3HauuT y nonb3oBatens 30 cekyHz
Ha 3anyck asurartens.

(Ecnu 3a 3To BpeMst He NPOU3BEAEHO HUKAKUX AEACTBUM, TO MHTEEKTYASIbHbIN
kabenb 3anycka aBTOMaTUYECKM OTKOHaeTCs 1 nHamkaTopbl «Start» n «Error» cHoBa
HauMHalT noo4depeaHo MuraTb.) OTCcoeanHUTe U CHOBa NoAcoeanHuTe Kabenb 3anycka
K KOHHEKTOpY ycTpoicTea (cM. 3Tan 1).

Ecnu ropuT ToNbko MHANKaTop «Error», 3anyck ABuratens HEBO3MOXeEH (CM. CTp. 22
ans 6onee nogpobHoi MHdopMaumn).

3aBeanTe aBTOMOBUNb: UHANKATOP «Error» MUraeT KpacHbIM CBETOM M BKJIOYAETCS
3BYKOBOW CUrHan.

HemenneHHo oTcoeanHuTe oba 3axxnuMa oT knemMm AKB aBToMobUNS, a Takxke
WHTENNEKTYanNbHbIN Kabesb 3anycka OT KOHHEKTOopa.

3APAAKA MOBWJ1bHbIX TEJIEGOHOB

1 - NMoacoeanHuTe kabenb k pasbemy USB 5B 4A @< yctpoictea NOMAD
POWER.

2 - BbibepuTe noaxoaswumni ansa Bawero TenedoHa Un niaHweTa
nepexofHuk v nogknoumte ero. NOMAD POWER aBTOMatmMyeckm HauyMHaeT
3apsaKy.
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SNNIEKTPONMUTAHUE

He nocTagnaeTca

®YHKLNA ®OHAPUKA

SALLNTDBI

KoMnbtoTepa.

Off).

1 - MNoacoeanHMTe BCnoMoraTesbHbI kKabenb K pa3beMy KoMrbioTepa 19B
3,5A L3 ycrpoiicrea NOMAD POWER.

2 - BbibepuTe noaxoasiuuiA ANs Ballero KoMbloTepa NepexoaHuk 1
NOAK/OUYUTE ero K BCroMoraTesiBHOMy kabento.

3 - MoaknounTe BCroMoraTesbHbli kabenb C HAacaAKoW K rHe3ay nuTaHus

4 - HaxkMuTe Ha KHonKy BKJ1, 4Tobbl HauaTb 3apsaky.

1 - MopakntounTe BCroMoraTenbHbIN kKabenb (B KOMMNEKT HE BXOAMUT) B FHE3A0
12B 12A annapata NOMAD POWER.

2 - MoakntoumTe BCnoMoraTeNbHbIl kabenb (B KOMMEKT He BXOAMT) B BaLl
3MEKTPOHHBLIV annapaT 12V.

3 - HaxkmMuTe Ha KHOMKY BK/IOYEHMS.

Haxxmute B TeweHume 3 cek. Ha kHONKy BKJ1, 4Tobbl 3axkeub cBeTOAMOA,.
KopoTKuMM HaxkaTnem Ha KHonky BKJT MeHsoTCS pexxuMbl NOACBETKN (4
BO3MOXXHbIX peXuMa: CTaHAAPTHLIN, CTpobockonuyeckoe ocselleHne, SOS u

3T0 YCTPOWCTBO 3aLUMLLEHO MPOTMB NEPErpy30K, CUITbHON Pas3psfiku, KOPOTKMUX 3aMblKaHUA U MHBEPCUM MOASIPHOCTY.

HEUCMPABHOCTH, NX NPUYNHDbI U YCTPAHEHME

HEWCIMPABHOCTW

HeT peakumn Npu HaxaTtum Ha
kHonky ON/OFF,

MPUNYNHbBI

NOMAD POWER pa3pspkeH.

YCTPAHEHUE

3apsiauTe ycTponcTBo (cM. cTp. 20).

WHaukaTop «Error» roput Ha
VHTeNNeKTyanbHoM kabene 3anycka.

HanpsixkeHue BHyTpeHHeli 6aTapen < 11.0B.

3apsiauTe yCTpoiicTBO

WHankaTop «Error» muraet
3 KpacHbIM
+ 3BYKOBOW CUrHan

MHBepcus nonsipHocTH

MpoBEpbTE, UTO 3aXMMbI MPABUILHO NOACOEANHEHBI U OTCOEANHWUTE/CHOBA
MOACOEANHUTE MHTENNEKTYaNbHbIN Kabenb 3anycka.

KopoTkoe 3aMblkaHne

IMpoBEpbTE, YTO 3aXMWMbI MPABUILHO NOACOEANHEHBI U OTCOEANHWUTE/CHOBA
MOACOEANHUTE UHTENNEKTYanbHbIN Kabenb 3anycka.

3axuMbl He oTcoeanHunm ot AKB.

OtcoeauHuTe 06a 3axunma oT knemm AKB aBToMobuNS, 4To6bI 3alUMTUTL
YCTPOIACTBO.

YCTPOWCTBO cnerka HarpesaeTcs,
KOrA@ OHO MOAK/IOYEHO K HOYTOYKY.

OtcoeauHuTe 6aTapeto oT HoyT6yka unm otkmtoumte NOMAD POWER OT Hero Ha
5 MUHYT, 3aTeM NOAKNIOYMTE CHOBA.
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CARA(,:TéRISTIQUES TECHNIQUES / TECHNICAL FEATURES / TECHNISCHE DATEN / CARACTERISTI-
CAS TECNICAS / TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWN / CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNISCHE

EIGENSCHAPPEN

Dimensions / Dimensions / MaBe / Dimensiones / Pa3mepbl / Dimensioni / Afmetingen 165 x 80 x 38mm
Poids / Weight / Gewicht / Peso / Bec / Peso / Gewicht 476 g
Capacité nominale de charge / Internal battery capacity / Kapazitét der internen Batterie / Ca-

pacidad de la bateria interna / EMKkocTb BHyTpeHHel 6aTapen / EMKOCTb BHyTpeHHel 6atapen 5 Ah - 55.5 Wh

/ Capacita della vatteria interna / Nominale laad capaciteit

Courant de démarrage instantané max (< 5s) / Maximum instant starting current (< 5s)
/ Maximaler Starthilfestrom (< 5s) / Corriente de arranque instantaneo maxima (< 5s) /
MaKcrMarbHbI MIHOBEHHBIN TOK 3anycka (< 5 cek) / Corrente di avviamento istantanea mas-

sima (< 5s) / Maximale opstartstroom (< 5s)

600A = 10%

Courant de démarrage 1V/C / Starting current 1V/C / Startstrom 1V/C / Corriente de arranque
1V/C / Tok 3anycka 1V/C / Corrente di avviamento 1V/C / Opstartstroom 1V/C

300A

Température de fonctionnement / Operating temperature / Betriebstemperatur / Temperatura
de funcionamiento / Pabouas TemnepaTypa / Temperatura di funzionamento / Werktempera-

tuur

-200C / + 60°C

PICTOGRAMMES / SYMBOLS / ZEICHENERKLARUNG / ICONOS / CUMBOJIbl / PITTOGRAMMI / PICTOGRAMMEN

C€

- Appareil(s) conforme(s) aux directives européennes.

La déclaration de conformité est disponible sur notre site
internet.

- Device(s) compliant with European directives.

The certificate of compliance is available on our website.

- Die Gerdte entsprechen die europaischen Richtlinien.
Die Konformitatserklarung finden Sie auf unsere Webseite.
- Aparato (s) conforme (s) a las directivas europeas.

La declaracion de conformidad esta disponible en nuestra
pagina Web.

- Annapart(bl) COOTBETCTBYET(IOT) EBPONENCKUM AMPEKTUBAM.

[leknapauys COOTBETCTBUS €CTb Ha HalleM caiTe.

- Dispositivo/i in conformita con le direttive europee,

La dichiarazione di conformita € disponibile sul nostro sito
internet.

- Het apparaat is in overeenstemming met met de Europese
richtlijnen. De conformiteitsverklaring is te vinden op onze
internetsite.

134 £

- Produit faisant I'objet d’une collecte sélective - Ne pas jeter dans une poubelle
domestique.

- This product should be disposed of at an appropriate recycling facility. Do not
dispose of in domestic waste.

- Fiir die Entsorgung Ihres Gerates gelten besondere Bestimmungen (Sondermdill).
Es darf nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

- Este producto es objeto de una recogida selectiva. No se debe tirar a la basura
doméstica.

- DTO YCTPOWCTBO NOANEXUT yTUAM3aumMmM - He BbibpacbiBaiiTe ero B JOMaLLHUI
MyCOpOMpOBOA.

- Prodotto soggetto alla raccolta differenziata - non buttare nei rifiuti domestici.
- Afzonderlijke inzameling vereist. Niet bij het huishoudelijk afval gooien.

- Appareil conforme aux limites d'interférences électroma-
gnétiques approuvées par la « Federal Communications
Commission ».

- Device complies with: electromagnetic interference limits
approved by the «Federal Communications Commission».

- Dieses Gerat stimmt mit den elektromagnetische Stérungs-
grenzen bei der «federal Communications Commission».

- Aparato conforme a los limites de interferencias elec-
tromagnéticas aprobados por la Federal Communications
Commission.

- Annapat COOTBETCTBYET NpeaenaM 31eKTPOMarHUTHbIX
nomex, 0Ao6peHHbIM PeaepanbHoi koMuccuel no CBs3n «
Federal Communications Commission ».

- Dispositivo in conformita con i limiti di interferenza
elettromagnetica approvati dalla «Federal Communications
Commission».

- Het apparaat voldoet aan de richtlijnen voor beperkingen
van electromagnetische storingen, zoals opgesteld door de
«Federal Communications Commission».

- Protégé par fusible.

- Fuse protected.

- Mit Sicherheiten geschiizt.

- Protegido por fusible.

- 3alWuTa NNaBk1M NpeaoxpaHuTenem.

- Protetto da fusibile.

- Apparaat beschermd door een zekering.

- Appareil conforme a la directive RoHS.

- Device complies with RoHS directive.

- Dieses Gerat stimmt mit der RoHS Richtlinie.

- Aparato conforme a las directiva RoHS.

- Annapat cooTBeTCTBYeT AvpekTuse RoHS.

- Dispositivo in conformita con la direttiva RoHS.

- Het apparaat is in overeenstemming met de RoHS richtlijn.

- Protection électronique intégré (surcharge et décharge profonde).

- Protection for on-board electronics (overload and deep discharge).

- Integrierte Elektronikschutz (Uberlastung und Tiefentladen).

- Proteccion electronica integrada (sobrecarga y descarga profunda).

- 3awmTa Ans aNeKTPOHUKK (Neperpysku U cunbHas paspsiaka).

- Protezione elettronica integrata (sovvracarica e scarica profonda).

- Interne elektronische bescherming (overbelasting en diepe ontlading).

- Protection contre les courts-circuits et inversions de polarité.

- This device is protected against short-circuits and polarity inversions.

- Das Gerét ist gegen Kurzschliisse, Uberlastung, Tiefentladen und Verpolung abge-
sichert.

- Proteccion contra los cortocircuito y las inversiones de polaridad.

- 3aWwumTa NPOTUB KOPOTKMX 3aMbIKaHUIA U MHBEPCUI NONSIPHOCTU.

- Protezione contro corto-circuito e inversione di polarita.

- Beschermd tegen kortsluiting en polariteitsomwisseling.
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